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(ASV) No man hath seen God at any time; the only begotten Son, who
is in the bosom of the Father, he hath declared



(BBE) No man has seen God at any time; the only Son, who is on the

breast of the Father, he has made clear what God is.

(Bishops) No man hath seene God at any tyme: The onely begotten

sonne which is in the bosome of the father, he hath declared hym.

(Darby) No one has seen God at any time; the only-begotten Son, who

is in the bosom of the Father, *he* hath declared

(DRB) No man hath seen God at any time: the only begotten Son who is
in the Bosom of the Father, he hath declared him.

(EMTV) No one has seen God at any time. The only begotten Son, He

who is in the bosom of the Father, He has declared

(Geneva) No man hath seene God at any time: that onely begotten

Sonne, which is in the bosome of the Father, he hath declared him.

(GNB) No one has ever seen God. The only Son, who is the same as

God and is at the Father's side, he has made him known.

(GNT) Ogov 000l EMPUKE TOTOTE® PHOVOYEVIIS VIOS 0 OV €I TOV KOATOV

T0V TATPOS, $KEIVOG EENyNoaTo.

(GW) No one has ever seen God. God's only Son, the one who is closest

to the Father's heart, has made him known.
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(KJV) No man hath seen God at any time; the only begotten Son,

which is in the bosom of the Father, he hath declared

(KJV-1611) No man hath seene God at any time: the onely begotten

Sonne, which is in the bosome of the Father, he hath declared him.

(KJVA) No man hath seen God at any time; the only begotten Son,

which is in the bosom of the Father, he hath declared

(LITV) No one has seen God at any time; the only begotten Son, who is

in the bosom of the Father, that One declares

(MKJV) No one has seen God at any time; the Only-begotten Son, who
Is in the bosom of the Father, He has declared
(RV) No man hath seen God at any time; the only begotten Son, which

is in the bosom of the Father, he hath declared

(Webster) No man hath seen God at any time; the only begotten Son,

who is in the bosom of the Father, he hath declared

(WNT) No human eye has ever seen God: the only Son, who is in the

Father's bosom--He has made Him known.



(YLT) God no one hath ever seen; the only begotten Son, who is on the

bosom of the Father--he did declare.
Gl Al aa gl o) e (o giad A

(CEV) No one has ever seen God. The only Son, who is truly God and is

closest to the Father, has shown us what God is like.

Ag;}l\d‘ﬁ\‘;c@}ﬁ;i&d\

(ESV) No one has ever seen God; the only God, who is at the Father's

side, he has made him known.

(ISV) No one has ever seen God. The unique God, who is close to the

Father's side, has revealed him.

(Murdock) No man hath ever seen God; the only begotten God, he who
Is in the bosom of his Father, he hath declared [him].
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KATA IQANNHN 1:18 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. with

Diacritics

Bedv 0Udeic Ewpakev TWMOTE: O LOVOYEVAG LIOG O WV €ig TOV

KOATOV T00 mMatEAg, £kevog EEnynoaro.

KATA IOANNHN 1:18 Greek NT: Greek Orthodox Church

OOV 0UdEIg EpaKeV TWTOTE: O LOVOYEVIG VIOG O WV &ig TOV

KOATOV 100 matEOg £xeivog EEnynoarto.

KATA IQANNHN 1:18 Greek NT: Stephanus Textus Receptus
(1550, with accents)

Bedv oUdeic Ewpakev TWTOTE: O LOVOYEVHG LIOG, O WV &ig TOV

KOATIOV T0U Ttatdg €kefvog EEnynoato

KATA IQANNHN 1:18 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

Oeov OVOELS EWOAKEV TTWTIOTE O HOVOYEVTC VLOG O WV ELG TOV

KOATIOV TOU TIATQOG EKELVOG EENYNOATO

KATA IQANNHN 1:18 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

Oeov OVOELS EWEAKEV TTWTIOTE O HOVOYEVTC VLOG O WV ELG TOV


http://t8.biblos.com/john/1.htm
http://t8.biblos.com/john/1.htm
http://goc.biblos.com/john/1.htm
http://tr.biblos.com/john/1.htm
http://tr.biblos.com/john/1.htm
http://t8.biblos.com/john/1.htm
http://bz00.biblos.com/john/1.htm

KOATIOV TOV TTATQOG €KELVOG £ENYTNOATO

KATA IQANNHN 1:18 Greek NT: Textus Receptus (1550)

Beov OUE)ELQ EWPAKEV TIWTIOTE O HOVOYEVTC DLIOC O WV ELS TOV

KOATIOV TOU TIATQOG EKELVOG EENYNOATO

KATA IQANNHN 1:18 Greek NT: Textus Receptus (1894)

Oeov 0VOELS EWOAKEV TIWTIOTE O HOVOYEVTC VLOG O WV ELG TOV

KOATIOV TOU TIATQOG EKELVOG EENYNOATO

KATA IQANNHN 1:18 Stephens Textus Receptus (1550) -

Transliterated

theon oudeis edraken popote 0 monogenés uios o On eis ton kolpon

tou patros ekeinos exégesato

ay)

KATA IQANNHN 1:18 Greek NT: Westcott/Hort, UBS4 variants

Oeov 0VOELC EWEAKEV TIWTOTE HOVOYEVTS D£0C 0 WV €IS TOV KOATIOV

TOV TIATQOG EKELVOG £EMYTOATO


http://tr50.biblos.com/john/1.htm
http://tr94.biblos.com/john/1.htm
http://tr50t.biblos.com/john/1.htm
http://tr50t.biblos.com/john/1.htm
http://ubs4.biblos.com/john/1.htm

theon oudeis edraken popote monogenés theos o on eis ton kolpon

tou patros ekeinos exégésato
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(Vulgate) Deum nemo vidit umgquam unigenitus Filius qui est in sinu

Patris ipse enarravit

Latin volgata

a2 g

1

18

No man hath seen God at any time:

Deum nemo vidit umgquam




the only begotten Son who is in the  |unigenitus Filius qui est in
Bosom of the Father, he hath declaredisinu Patris ipse enarravit

him.

Latin: Biblia Sacra Vulgata

Deum nemo vidit umguam unigenitus Filius qui est in sinu Patris ipse

enarravit
O LS Ayl Aid) fead) Bl g
Latin: Vulgata Clementina

Deum nemo vidit umguam : unigenitus Filius, qui est in sinu Patris, ipse

enarravit.
Latin: Nova Vulgata

Deum nemo vidit umguam; unigenitus Deus, qui est in sinum Patris,

ipse enarravit.
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6. For “no man,” he says, “hath seen God at any time,” unless “the only-
begotten Son of God, which is in the bosom of the Father, He hath declared
[Him].”2*43¢*  ISHME. For He, the Son who is in His bosom, declares to
all the Father who is invisible.


javascript:toggle('fnf_ix.iv.xii-p21.1');
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Volume 1
208 Ladl g

for all things learn through His Word that there is one God the Father,
who contains all things, and who grants existence to all, as is written in the
Gospel: “No man hath seen God at any time, except the only-begotten Son,
who is in the bosom of the Father; He has declared [Him]. 4224408 -

(108 — 35 ) qunal) Us gy dali (yu gadalid) ()

And there is also one Son, God the Word. For “the only-begotten Son,” saith
[the Scripture], “who is in the bosom of the Father.”2%""  [ISlE. And

again, “One Lord Jesus Christ.
Volume 1
Jsiag A 8 7 gt oll (V) 9 AalSl) o (QUSH J48y ) Ll By ag o)) g

If any one says there is one God, and also confesses Christ Jesus, but thinks
the Lord to be a mere man, and not the only-begotten®**!  [ISHINE. God,
and Wisdom, and the Word of God, and deems Him to consist merely of a
soul and body, such an one is a serpent, that preaches deceit and error for the

destruction of men.
A AalS ga g Aasal) gh g 3ot gall ATY) 989 £ g il 9 L gl A g Jslig 7
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(220 — 160 ) celi 5 4sdlal)

Him we have seen and heard, and our hands have handled the Word of life.”
Well, (I must again ask,) what God does he mean? It is of course the Father,
with whom was the Word, the only begotten Son, who is in the bosom of the
Father, and has Himself declared Him.”7**" SIS,

L'A.i\j

-

the Son alone knows the Father,®*"**  Matt. xi. 27. and has Himself
unfolded “the Father’s bosom.”%"®°  [SilE. He has also heard and
seen all things with the Father; and what He has been commanded by the

Father, that also does He speak.

Volume 3

(254 — 185 ) (s silay ;) dadlal)

Jesus taught us who it was that sent Him, in the words, “None knoweth the
Father but the Son;”***®%%  Cf. Luke x. 22. and in these, “No man hath
seen God at any time; the only-begotten Son, who is in the bosom of the
Father, He hath declared Him.”*****% -

Volume 4

(236 — 170 ) (il s gl

there is no one who sees God except the Son alone, the perfect man who

alone declares the will of the Father. For John also says, “No man hath seen
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God at any time; the only-begotten Son, which is in the bosom of the Father,

He hath declared®®'®"  Hippolytus reads dmynoazo for éEnyfoaro.

volume 5

LA ) (il

Furthermore, there is but one only inconvertible substance, the divine
substance, eternal and invisible, as is known to all, and as is also borne out
by this scripture: “No man hath seen God at any time, save the only begotten
Son, which is in the bosom of the Father.”*2'>!  ISHIS.

Lasl g

(-n .u&ll-.lﬁ‘)

Yea, would that even this had been all the length to which they had gone
with their silly efforts, and that they had not declared that the only-begotten
Christ, who has descended from the bosom of the Father, "> [HS.

is the son

Volume 6

(326 giiall ) (5 puiSa) (g pailuasl) L)

the evangelist John sufficiently shows, when he thus writes concerning Him:
“The only-begotten Son, who is in the bosom of the Father.”*2'* SN

volume 6
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D9

Who that hears these words of the Gospel, “the only-begotten Son; #4214

(160) Gyl ulis 8 Gl dadlal)

503303 ISMAIEE. No man hath seen God at any time; the only Son, God,

which is in the bosom of his Father, he hath told of him.

Volume 9
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monogenes
mon-0g-en-ace
From G3441 and G1096; only born, that is, sole: - only (begotten, child).

D9 (i gald
G3439
HOVOYEVIG
monogenes

Thayer Definition:
1) single of its kind, only

1a) used of only sons or daughters (viewed in relation to their
parents)

1b) used of Christ, denotes the only begotten son of God
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If any one says there is one God, and also confesses Christ Jesus, but thinks
the Lord to be a mere man, and not the only-begotten®**!  [iSiE. God,
and Wisdom, and the Word of God, and deems Him to consist merely of a
soul and body, such an one is a serpent, that preaches deceit and error for the

destruction of men.
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